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Nem szeretem az 
ünnepeinket fontosság 
és jelentőség szerint 
rangsorolni. Nem is le-
het. Az ünnepeink ösz-
szességében jelképezik 
azt, amit mi magyarok 
együtt teremtettünk az 
évszázadok során. Egy 
biztos, hogy legrégebbi 
ünnepünk Szent István 

király nevéhez és államalapítói munkájához 
köthető. Ő volt az, aki megalapozta európai 
jelenlétünket és utat mutatott az utókor törté-
nelemformáló szereplőinek. A későbbi korok 
királyai, államférfi ai – kivétel nélkül – akkor 
bizonyultak jó vezetőknek, ha követték Szent 
István útját. Ilyen volt, a teljesség igénye nél-
kül: IV. Béla, Hunyadi Mátyás, II. Rákóczi 
Ferenc, Széchenyi István. A XX. században 
kezdett letérni Magyarország erről az útról. 
Meg is kaptuk érte a sorscsapások sorozatát 
a két vesztes háború, Trianon, a kommunista 
diktatúra és idegen megszállások formájában. 
Úgy látom, ennek a Szent Istvánt tagadó sötét 
kornak vége. 

Szent István állam- és egyházszervezői 
munkája mellett napjainkban is a legtöbbet 
emlegetett és sajnos aktuálpolitikai okokból 
gyakran félreértelmezett műve az „Intelmek” 
című, tíz fejezetből álló könyve, amelyet fi -
ának, Imre hercegnek ajánlott. Kihasználva 
az ünnep aktualitását, ennek az államvezetési 
alapműnek a hatodik passzusának szeretnék 
Szent István-i értelmet adni és a szándékos 
félremagyarázókat, csúsztatókat „helyreten-
ni”. 

Így hangzik a vendégek befogadásáról és 
gyámolításáról szóló 6. fejezet legfontosabb 
része:

„…Mert amiként különb-különb tájakról 
és tartományokból jönnek a vendégek, úgy 
különb-különb nyelvet és szokást, különb-

különb példát és fegyvert hoznak magukkal, 
s mindez az országot díszíti, az udvar fényét 
emeli, s a külföldieket a pöffeszkedéstől el-
rettenti…”

A napjaink bevándorlását pártoló magyar-
országi hangadói szokták a fenti szövegrészt 
idézni, természetesen „véletlenül” kihagyva 
az utolsó félmondatot. Az valahogy nem illik 
az aktuálpolitikai elképzelésükbe. Meggyő-
ződésem, hogy az augusztus 20-ai ünnepsé-
gek kapcsán az idén is elhangzik (az utolsó 
félmondat kivételével) ez a Szent István ki-
rályunkhoz köthető idézet. Ha az egész mon-
datot értelmezzük, akkor első királyunk meg-
különbözteti az országba jó szándékkal érkező 
„vendégeket” és a „pöffeszkedő külföldieket”. 
Amíg az első csoportba tartozók a saját bol-
dogulásuk mellett a befogadó országot gya-
rapítják, erősítik, addig a második csoportba 
tartozók az ország biztonságát és az ott élők 
életét veszélyeztetik. Szent István bölcsessége 
már alig néhány évvel halála után meghozta a 
gyümölcsét, amikor a német császár rátámadt 
a belharcoktól legyengült Magyarországra. 
A néhány évvel korábban, még az első szent 
király által befogadott német lovagok segítsé-
gével a magyar sereg két csatában is legyőzte 
a betolakodókat. Érdekes történelmi szituáció: 
A Magyar Királyságot hazájuknak tekintő né-
met lovagok harcoltak a német császár hódító 
seregei ellen. Ők voltak a „vendégek”. Fölme-
rülhet bennünk az a jogos kérdés, hogy nap-
jaink más kultúrköréből érkező bevándorlók 
többsége mennyire tekintik Európa bármelyik 
országát szerethető, tisztelhető hazának. Ők 
most a szerethető „vendégek” vagy „pöffesz-
kedő külföldiek” csoportjába tartoznak? Ha 
fi gyelembe vesszük azt a tényt, hogy a már 
Németországban született török fi atalok több-
sége a török elnököt tekinti elnökének és nem 
a németet, akkor a válasz egyértelmű. 

Brüsszel, tanulj Szent Istvántól!
Kávai Szabolcs 

Szent István „intelme” ma is aktuális
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VISSZAPILLANTÓ
2016. 08. 09. – 2016. 08. 15.

HATÁRON INNEN
Nyugat-nílusi vírussal fertőzött szúnyogokat 
találtak Péterváradon, derült ki a szerbiai köz-
egészségügyi intézet legutóbbi elemzéséből. 
A Batut Intézet július 24-e és augusztus 5-e 
között vett mintái alapján fertőzött szúnyogo-
kat találtak Péterváradon és a péterváradi vár-
ban, valamint Belgrádban és Pancsován is.

Az Újvidéki Egyetemen a beiratkozás má-
sodik körére 2.150 szabad hely maradt. A 
legtöbb hely a Jogi Karon van, szám szerint 
301 önköltségen és 3 állami költségvetésen. 
A következő a Műszaki Kar, ahova még 
297-en jelentkezhetnek, az Orvosi Karra pe-
dig 100 elsőéves egyetemistát várnak. A leg-
több, összesen 84 hallgatót állami költség-
vetésen a Természettudományi-matematikai 
Karra várnak. Az Építészmérnöki Karon 52 
szabad hely van még állami költségvetésen. 
Az Újvidéki Egyetemen a beiratkozás má-
sodik körére szeptember 1-jén és 2-án lehet 
jelentkezni, a felvételi vizsga szeptember 
5-én és 6-án lesz.

A szerbiai kormány megalakításával kap-
csolatos parlamenti vitának a kezdetén fel-
szólalt Pásztor Bálint, a Vajdasági Magyar 
Szövetség képviselője is és közölte: pártja 
támogatni fogja a kormányt, a napokban 
pedig aláírják a koalíciós megállapodást a 
Szerb Haladó Párttal. 

A szerbiai gazdasági versenyhivatal tanácsa 
feltételesen jóváhagyta, hogy a Miodrag 
Kostić tulajdonában lévő Sunoko vállalat át-
vegye a zentai Star Šećer vállalatot, és ezzel 
a TE-TO Cukorgyárat is, jelenti a Tanjug. 

Az egyetlen olyan megoldás, amely átvág-
ná a gordiuszi csomót Koszovó ügyében az 
lenne, ha a szerbiai kormány elismerné a 
függetlenségét, de ezt nem teheti és nem is 
teszi meg, jelentette ki múlt szerdán Alek-
sandar Vučić miniszterelnök-jelölt. 

Több napig tartó parlamenti vita után múlt 
csütörtökön megválasztották az új szerb 
kormányt. Az Aleksandar Vučić által java-
solt kormány programjára és az új összeté-
telre a parlament 163 képviselője szavazott 
igennel, írja a Tanjug.  Aleksandar Vučić új 
kabinetjének 16 minisztere és három tárca 
nélküli minisztere lesz. Hatvankét képviselő 
ellenezte az új kormány megválasztását, tar-
tózkodás nem volt, 24 képviselő pedig nem 
jelent meg.

A szerbiai parlament pénteken megválasz-
totta a Köztársasági Választási Bizottság 
(RIK) új tagjait, élére pedig Vladimir Di-
mitrijević jogászt nevezte ki. Helyettese 
Željka Radeta lett, írja a Tanjug.

A július elején a Guantanamo támaszpont 
börtönéből Szerbiába érkezett két fogoly 
után hamarosan még néhány elítélt érkezik 
az országba, írja a Politika. A lap washingtoni 
diplomáciai forrásokra hivatkozva azt közli, 
hogy négy elítéltről van szó, s hogy az ameri-
kai kormányzat szándéka szerint az év végére 
bezáró hírhedt börtön felszámolása keretében 
Koszovóba is kerülnek majd rabok.

A Szerb Haladó Párt és a Vajdasági Magyar 
Szövetség vasárnap koalíciós megállapodást 
írt alá a közös programcélok megvalósítása 
és a szerbek és magyarok közötti lehető leg-
jobb viszony kialakítása érdekében. 

A munkaóra minimális ára az eddigi 121 di-
nárról 130 dinárra növekedhet, lévén, hogy 
az újonnan alakult szerb kormány kész tá-
mogatni a minimálbér növelését, mégpedig 
valahol a félúton a szakszervezetek követe-
lése és a munkaadók javaslata között. A je-
lenlegi minimálbér Szerbiában 21.050 dinár. 
Amennyiben 9 dinárral növekszik az órabér, 
ez azt jelenti, hogy a minimálbér valamivel 
kevesebb mint 1.500 dinárral emelkedhet. 
Pontosabban, amennyiben valakinek egy 
hónapban legalább 20 munkanapja van, a 
szokásos 8 órás munkaidővel, vagyis havi 
160 órát dolgozik, akkor a béremelés 1.440 
dinár körül alakulna.

Pásztor István, a VMSZ elnöke a hatalmi 
koalícióról szóló megállapodás mellett a 
kötelező betelepítési kvótáról szóló 2016-
os magyarországi népszavazásról is beszélt 
hétfői szabadkai sajtótájékoztatóján. – Vaj-
daságban megközelítőleg 150 ezer ember-
nek van magyar állampolgársága, hogy kö-

zülük hánynak van szavazati joga és hányan 
kívánnak élni szavazati jogukkal, azt nem 
tudom megmondani – nyilatkozta újságírói 
kérdésre válaszolva a Vajdasági Magyar 
Szövetség elnöke. 

HATÁRON TÚL
A múlt kedden rálőttek egy újságírókat 
szállító buszra a nyári olimpiai játékoknak 
helyszínén, Rio de Janeiróban. A kosárlab-
dacsarnoktól az olimpiai parkig közlekedő 
járműre két lövést adtak le, de szerencsére az 
utasok közül senki sem sérült meg súlyosan. 
A betörő ablakszilánkoktól ketten könnyebb 
sérülést szenvedtek. A brazil rendőrség egye-
lőre nem kommentálta az esetet.

Bombafenyegetést jelentettek két utasszállí-
tó repülőgépről, mielőtt megkezdték volna a 
leszállást Brüsszelben – írta a Le Soir francia 
nyelvű belga lap. A bejelentést követően a 
Zaventem nemzetközi repülőtéren teljes ké-
szültségbe helyezték a mentők és a tűzoltók 
egységeit, a két gép azonban végül problé-
ma nélkül landolt.

Két, autóba rejtett pokolgép robbant elha-
ladó rendőrségi járművek mellett a főként 
kurdok lakta, délkelet-törökországi Mardin 
tartomány Kiziltepe, valamint Diyarbakir 
tartomány Sur körzetében a  múlt szerdán 
este. A merényletekben legalább 6 ember 
meghalt, 25 pedig megsebesült, köztük több 
civil – jelentette az NTV török hírtelevízió 
diyarbakiri tudósítója.

Pénteken újabb, halálos áldozattal járó po-
kolgépes támadásokat követtek el Thaiföl-
dön. Néhány órával a Hua Hin-i kettős rob-
bantás után újabb robbanás történt az üdülő-
városban, egy másik pedig Surat Thani tarto-
mányban – közölték helyi hivatalos források.  

Fidel Castro korábbi kubai vezető 90. szü-
letésnapját ünnepelték salsával szombat haj-
nalba nyúlóan az emberek a kubai főváros, 
Havanna híres tengerparti sétányán, a Male-
cónon. Az idős vezetőt táviratban köszöntöt-
te Vlagyimir Putyin orosz elnök. 

Oroszország és az Egyesült Államok hama-
rosan tető alá hozza a megállapodást, amely 
szerint közös harci bevetéseket indítanak az 
Iszlám Állam nevű dzsihadista szervezet 
harcosai ellen a szíriai Aleppóban – jelentet-
te az orosz sajtó hétfőn Szergej Sojgu vé-
delmi minisztert idézve

Összeállította: Bödő Sándor
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Az oromi helyi közösséghez tartozó Völgyes lakosai 
mindig példát mutatnak összefogásból. Most épp úgy, 
hogy munkaakciót szerveztek, hogy közös erővel kiépít-
sék a művelődési ház teraszát. Nem voltak restek lapátot 
ragadni vagy a betonkeverő mellé állni kortól és nemtől 
függetlenül. A munkálatokat a Divac Alapítványtól nyert 

pénzből tervezik megvalósítani, de Orom Helyi közössége is tá-
mogatni fogja a kezdeményezést!

Szeptember 11-én lesz a következő megmozdulás a faluban, 
amikor paprikásfőző-versenyre kerül sor. Már várják a jelentke-
zőket egészen szeptember hatodikáig! 

A benevezés Dobó Mártánál a 799-170-es, vagy Pósa Ka-
talinnál a 062/1941-812-es telefonszámokon lehetséges. Főzni 
lehet bármilyen húsból, de zsűrizésre birka-, kecske- és borjú-
paprikást lehet átadni. Tűzifát, asztalt és pólót minden résztvevő 
kap az 500 dináros részvételi díj fejében. De aki nem akar főzni, 
se marad éhen, mert a helyszínen birkapaprikást kínálnak majd 
eladásra a völgyesiek.

K Ö Z É R D E K ŰK Ö Z É R D E K Ű

Tizennégy projekt közül tizenegy ifjúsági- és sportszervezet 
projektjét ítélte támogatásra méltónak a magyarkanizsai Dívac 
Ifjúsági Alap. A pályázaton főleg az ifjúsági létesítmények rend-
betételére és eszközbeszerzésre pályáztak a fi atalok. Egy-egy 
projekt legtöbb 100.000 dinárt kaphatott, a projekt összértéke 
azonban lehetett akár 150.000 dinár is, mivel a pályázónak ma-
gának kell biztosítania az ötven százalékos önrészt, amit támo-
gatásokból vagy a projekt kivitelezésében való részvételével, 
azaz saját munkájával is biztosíthat. 

Az Ana és Vlade Divac által létrehozott alap ezúttal 403.000 
dinárt ajánlott fel az ifjúsági szervezeteknek, amit a magyarka-
nizsai önkormányzat további 500.000 dinárral toldott meg, így 
összesen 903.000 dinár került kiosztásra.

A Divac Ifjúsági Alap három éves létezése óta Magyarkani-
zsán több mint 50 pályamunkát  nyújtottak be a pályázatokra, 
közülük a mostani nyertesekkel együtt összesen 38 nyert pozitív 
elbírálást.

A 11 nyertes projekt a következő: sporttér felújítása Orom-
hegyesen (a kapott támogatás 98.000 dinár), terasz kiépítése a 
völgyesi ifjúsági otthonban (99.546.56), sportfelszerelések be-
szerzése az oromi focisták részére (95.205), a tóthfalusi Duna-

park projekt folytatása (99.600), Horgos központjának felújítása 
(37.873,48), sportpályák javítása és rekvizitek vásárlása Horgo-
son (100.000), Archery-park Horgoson (59.800), a martonosi 
labdarúgópálya öltözőjének felújítása (99.452,80), Öko-játszótér 
létrehozása a magyarkanizsai cserkészek vízitelepén (70.123,92), 
az oromhegyesi Mustang Lovasklub magaslesének kiépítése 
(99.891), és a II. Öröm íjászverseny megszervezése Magyarka-
nizsán (43.599,24).  Bödő Sándor

Újabb 11 projekt nyert 
a Divac Ifjúsági Alap pályázatán

– A szerződéseket pénteken írták alá az Ifjúsági Otthonban –

Képhír
Lengyel és olasz föld Szent II. János Pál pápánál 

Tóthfaluban
A tóthfalusi templomnál a pápa szobra mellett felál-

lított emléktáblán látható a szent pápa szülőháza Wado-
wicében és a római Szent Péter bazilika, a képek mellett 
pedig az onnan származó lengyel és olasz föld.

A völgyesiek már munkához is láttak!
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Ö S S Z E F O G Á SÖ S S Z E F O G Á S

Gépkocsik és fogatok sora kanyargott vasárnap délután az 
Ilonafalu környékén élő Rekecki József tanyája felé. Ide invi-
tálták meg a falubeliek az I Vajdasági fürdő- és közösségépítő 
kaláka fi ataljait, akik lovas kocsikkal érkeztek, de azokat is, 
akik valamilyen módon tettek valamit a vidékünkön eddig 
páratlan önkéntes akció sikere érdekében. A vendégeket nem 
akármilyen látvány fogadta: két nagy bográcsban pörköltet 
főztek, egy-egy nyárson pedig gida, bárány és malac sült, 
átellenben pedig nagy felállított sátor, alatta a terített aszta-
lok. A zenekar is hangolta már a hangszereket. A vendégeket 
a falu nevében Lázár Csaba, a fürdőépítés ötletének legna-
gyobb helyi támogatója fogadta, aki szó szerint a fél falut 
megmozgatta az akció támogatása érdekében. 

– A falubeliek 
jó részének össze-
fogását illetve a 
segítőkészség ko-
ronáját jelenti ez a 
rendezvény, amely-
lyel meg szerettük 
volna köszönni 
m i n d e n k i n e k , 

hogy felújítják és új, idegenforgalmi tartalmakkal bővítik ki 
a Barátok kútját, a bővizű Csordakutat, amelyet már alaposan 
kikezdett az idő vasfoga. Én azonnal a projekt mellé álltam, 
de meg kell mondanom, hosszú időbe telt, mire a helybeliek 
is megértették, miért is lenne jó segíteni ezeket a fi atalokat, 
miért is jó nekünk az, ha egy szép, felújított kutat kapunk, 
amelyet az állatok itatásán kívül, külön, elkerített területen 
az emberek is használhatnak. Én nyolc évvel ezelőtt költöz-
tem ide Magyarkanizsáról az egyik szomszédos tanyára. Az 
1908-as építésekor még három vályúból álló kút akkor már 
csak másfélből állt, rövid időn belül pedig egy vályúra ma-
radt. Öt-hat év múlva semmi sem maradt volna belőle, pedig 
már lassan műemléknek számít. Mivel arra számítunk, hogy 
a felújított Barátok kútja egyféle turisztikai látványosságnak 
számít majd, felvetődött bennünk a falusi turizmus gondolata 
is, ezen a téren azonban majd a jövőben próbálunk lépéseket 
tenni. Én úgy tudom, hogy a kalákások nagyon megszerették 
ezt a helyet. Mi visszavárjuk őket, nagyszerű fi atalokat ismer-
tünk meg bennük, és köszönjük nekik még egyszer, hogy ép-
pen a mi szomszédságunkban lévő Barátok kútját választották 
ki önkéntes akciójuk céljául – mondta el kérésünkre Lázár 
Csaba. 

A vasárnap dél-
utáni vendéglátás 
házigazdája Re-
kecki József és 
neje, Jucika volt. 
A Felső Járásszé-
len lévő Rekecki 
tanyától alig két-
száz méterre van a 
Barátok kútja. Ha 
nem lenne előtte a 

kukoricatábla, oda lehetne látni, így csak az építkezésen emelt 
objektum teteje látszik.

– Én itt születtem és itt élek most, 78 esztendővel később 
is. A lagzim már itt volt ebben a házban, a nászút meg a kö-
zeli erdőben faültetéssel telt. Nem volt semmink. Aztán szép 
lassan bővítettük a tanyát, kiépítettük a kísérő objektumokat, 
birkákat tartottunk, árultuk a kanizsai piacon a tejtermékeket, 
és most már ott is van egy házunk, úgyhogy hol ott vagyunk, 
hol itt a tanyán. Maradt még egy kis földünk, de már nem 
bírunk gazdálkodni, eljárt felettünk az idő, ezért kiadtuk áren-
dába. Nyugdíjasok vagyunk, maradt még 22 birkánk, annyi 
meg csak nekünk az elég. Két lányt felneveltünk, az időseb-
bik Pesten él, ott két unokánk van, a Völgyesre férjhez ment 
lányunknál pedig egy. Persze már azok is megnőttek. Voltam 
már a budapesti gyerekeknél is, de az az emeleti lakás ne-
kem olyan volt, mint madárnak a kalitka. Ami ezt a kalákát 
illeti, nagyon szép dolognak tartom, támogatom is, azért is 
ajánlottam fel a tanyámat erre a rendezvényre, de egy vala-
mitől félek, mégpedig attól, hogy nem lesz hosszú életű a 
felújított kút. Ezt rendesen be kéne keríteni, ha lehet őrizni 
is, mert tönkreteszi a jónép. Itt a Járáson még eddig bármit is 
csináltak, mindent tönkre tettek – nyomatékosította fejcsóvál-
va mondandóját Józsi bácsi.

Az esemény ideje alatt Jucika néni igazi háziasszonyként 
sürgött-forgott. Mindenkihez volt egy-két kedves szava, min-
denkit kínált, invitált az asztalhoz. Azt mondja, egészségileg 
nem panaszkodnak, élnek és virulnak, meg vannak, nem en-
gednek a huszonegyből! Amennyire bírják, teszik a dolgukat 

és így múlnak szép lassan 
mindennapjaik. Elmondta, 
hogy árulják a tanyát is. Ta-
lán nem is lenne rossz ötlet a 
felújított Barátok kútja mel-
lett kialakítani egy vendég-
fogadó tanyát, ami nyilván 
nagyot lendítene az ilonafa-
lusiak falusi turizmus iránti 
törekvésein. 

Általános megállapítás 
szerint a nagyszerű délutánon 
és az azt követő esten kaláká-
sok, helybeliek és vendégeik 
is kiválóan érezték magukat. 

Szöveg és fotók: Bödő Sándor

Ilonafalu visszavárja a kalákásokat
–A falubeliek megvendégelték a munkában részt vevőket és az őket támogató vállalkozókat is –

Lovas kocsin érkeztek a kalákások

Lázár Csaba

Rekeckiék Ilonafaluból
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Augusztus 13-án és 14-én folytatódott az Oromi Na-
pok rendezvénysorozat, melynek keretén belül szombaton 
lóversenyt szervezett a helybeli Lovas Egyesület tagsága. 
Az elmúlt évekhez képest kevesebb versenyző és néző 
jelent meg, mintegy hatvan ló szaladta körbe az oromi-
ak által kialakított pályát a hét futamban, melyből hat az 
egyfogatosok részvételével zajlott 1600 méteren, míg a 
2100 méteres távot egy futamban bonyolították le a páros 
fogatosok. 

Madár József, az egyesület legaktívabb tagja elmond-
ta, hogy nem csak a környékből, hanem távolabbról is ér-
keztek a résztvevők. Többek között Bajmokról, Becséről, 
Temerinből, Tavankútról, Požarevácról, Kishegyesről, 
Nišből, Zentáról, de a szomszédos Békova vagy Csantavér 
lovasai is jelen voltak, csak éppen oromi versenyző nem 
akadt, ami meglepő az eddigi tapasztalatokhoz képest, de 
mint minden a környékünkön, még a lóállomány is fogyó-
ban van. Mivel nehézségekbe ütköztek a szervezés során 
anyagiak terén, így nagy szó, hogy sikerült kigazdálkodni-
uk önkormányzati, helyi közösségi és vállalkozói támoga-
tásból a 25 ezer dináros összdíjazást a legjobbak számára.

A 24. lóverseny a kora estébe nyúlt, ami alatt a tóthfa-
lusi Kálmán Jenő jóvoltából fi ákeres kocsikázásra is volt 
lehetőség, akik pedig megéheztek, a sörsátorban zeneszó 
mellett csillapíthatták éhségüket és olthatták szomjukat.

Szombaton a Petőfi  Sándor Művelődési Egyesület el-
nöke, Kádár Judit tartotta az Olvasótábort a könyvtár-
ban hét gyermek részvételével. Amellett, hogy az olvasás 
megszerettetését tűzte ki célul, kicsinosították az épületet 
is, továbbá megtekintették a szabadkai könyvtárat is.

A vasárnapi nap pedig majdnem teljes egészében a 
gasztronómia jegyében zajlott. A szélmalom a nyári ren-
dezvények számára egyre népszerűbb, a mellette lévő fák 
hűvöse szolgált helyszínül a hagyományos oromi főzőver-
seny számára. A benevező csapatok, baráti vagy családi 
közösségek borjú- és birkapaprikás készítésében mutat-
hatták meg főzőtudományukat. Pakai István, a Gasztro 
Kőrös Klub elnöke vállalta magára a zsűri szerepét és vá-
lasztotta ki a nyolc közül a legjobbakat. A sültek kategóri-
ába egy benevezés érkezett zentaiak részéről, akik családi 
körben sütöttek és azt vallják: „Üres fejjel meg lehet élni, 
de üres hassal nem!”

XI. Oromi Napok
– „Üres fejjel meg lehet élni, de üres hassal nem!” –

Sétakocsikázás tóthfalusi fogattal

Nyeregbe pattanva

Új pompában az oromi könyvtár

Az Olvasótábor résztvevői kézműveskedtek is
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A zentaiak közül mindenképp megemlítendő a kecske-
sajtot kínáló Borsos Irén és férje, kiknek terméke egye-
dülálló a palettán, mert olyan ínyencség előállítói, amin 
nem érződik semmiféle jellegzetes szag vagy íz. Ennek 
tudatában elmondható, hogy valóban a legegyszerűbb és a 
legolcsóbb néha a legjobb. Kizárólag fűszénával etetik a 
jószágokat és kisüzemben gondolkodnak, ami azt eredmé-
nyezi, hogy valóban fi gyelnek a minőségre! 

Eközben a gyerekeket 
se hagyták unatkozni, já-
tékos vetélkedőn és kö-
télhúzáson vehettek részt, 
ami után megérdemelten 
járt az ajándék fagyi mind-
egyiküknek. De nem csak a 
gyerekek, a felnőtt férfi ak 
is kötélhúzásban mérték 
össze erejüket.

A tájháznál pedig reggel 
kilenckor elkezdtek gyüle-
kezni a szabadkai Old Ti-
mer klub oromi oszlopos 
tagjának, Cseszkó Gézá-

nak köszönhetően megannyi, mára már kuriózumnak szá-
mító motor és autó és azok büszke tulajdonosai. A falu 
utcáin végigvonulva útjuk a szélmalomhoz vezetett, ahol 
a tapasztalatcsere, beszélgetés és barátkozás közben meg-
pihenve ők is – egy időben a főzőverseny résztvevőivel 
– megebédeltek az ott főzött birkapaprikásból.

A szakácsok mindegyike köszönő és dicsérő oklevél-
ben részesült. 

A következő megmozdulás Oro-
mon szerdán a nulladik nappal kez-
dődő Malomfesztivál lesz, melynek 
részletes programját újságunk kö-
vetkező oldalán olvashatják. 

Megéri kilátogatni Oromra a 
jövő héten, az már biztos!
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Minden járművet ki lehetett próbálni – 
egy kép erejéig

Idén volt a legtömegesebb a veterán 
járműves találkozó

A legjobb szakácsok a zsűrivel

„Öreg motoros nem vén motoros!”

Fáradhatatlan szakács
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A nulladik nappal szerdán startolt a Malomfesztivál, amit 
lázas készülődés előzött meg. Kétség sem férhet hozzá, hogy 
az oromi nyár egyik legjelentősebb és legtarkább színfoltja ez 
az esemény, ami egészen augusztus huszadikáig felpezsdíti az 
életet. Kultúrát és szórakozást ötvözve egy színvonalas rendez-
vényt teremtenek a szélmalom tövébe az évről évre bővülő mal-
mozással!

Honlapjukon ez olvasható: „A Malomfesztivál szervezői az 
idén sem feledkeztek meg azokról, akiknek egy fesztivál nem 
csak az éjjeli mulatásból áll, hanem akik valami mással is töl-
tődnének az augusztusi meleg napokon. A környezet, a hely-
szín alkotásra adott, legyen szó önmagunkról vagy a másikról, 
önmegismerésről vagy önkifejezésről. És hogy az idén miből 
csemegézhetünk?”

No, lássuk, miből csemegézhetünk csütörtöktől, amikorra a 
dráma- és a fi lmes tábor már sajnos lezajlik, de még így is lehet 
bőven kedvünkre való!

Műhelymunkák, illetve táborok a programok között, amit a 
szervezők kínálnak:

„EMBERTŐL EMBERIG” PORTRÉFOTÓS WORKS-
HOP (2016. augusztus 16–18.)

Mitől jó egy portré? Hogyan közelítsd meg a fotográfi a ala-
nyát? Hogyan érd el a másik embernél a jó fotóhoz szükséges 
bizalmat? Ebben lesz segítségünkre idén Klotz Miklós fotómű-
vész.

„ESEMÉNY ELŐTTI/ALATTI/UTÁNI” FOTÓTÁ-
BOR KEZDŐKNEK (2016. augusztus 16–18.)

Eleged van a mobillal készített szelfi kből, és végre van egy 
jó fényképezőgéped, amivel borzasztóan jó lenne egy igazán jó 
koncertfotót, eseményfotót készíteni, de csak nagyon ritkán si-
kerül és nem érted mi lehet az oka? Hát mi most segítünk neked, 
hogy még jobb legyél. Egészen pontosan Ónya Attila, rendez-
vényfotós.

 „JÁTSZD EL MAGAD” – ÖNISMERETI PSZICHO-
DRÁMA (2016. augusztus 19–20.)

Önismereti pszichodráma workshop – Art pszichoterápiai 
módszerekkel kiegészítve a Malomfesztivál keretein belül. A 
csoportvezető Telečki Boris pszichológus, aki pszichodrámás 
pszichoterápia képzésen vesz részt, munkáját szupervízió mel-
lett végzi, a RAIP keretein belül.

„NŐNEK LENNI, NŐKÉNT LENNI” 
(2016. augusztus 20.)
A workshop arra vállalkozik, hogy helyet és időt teremtsen 

az együttgondolkodásnak, célja annak az énrésznek a megszó-
lítása, amelyik választ ad, ha felmerül a kérdés, hogy mit jelent 
manapság nőnek lenni, nőként lenni. E találkozó fókuszába az 
intuíció, a belső hang kerül, amik segítségével igyekszik meg-
közelíteni a női létben rejlő energiákat és lehetőségeket, tovább 
a női minőségen keresztül szemlélni a kapcsolódásokat és min-
dennapokat. Sarnyai Laura, pszichológus vezetésével.

„ZENEBONÁLJ” – GYERMEK ZENEI TÁBOR 2016. 
(augusztus 16–20.)
Csányi Zoltán (gitár, nagybőgő, s egyéb hangszerek), Far-

kas Béla (szaxofon, fuvola, trombita), és Lévay István (fuvola) 

zenész urak remek mókázást, közös muzsikálást, nagy fürdése-
ket, és barátkozást ígérnek. S ami terítéken lesz: népzene, klasz-
szikus zene, világzene.

És ez még csak a kezdet! 
Lesz itt ezenfelül regionális slam poetry bajnokság augusz-

tus 19-én, pénteken délután 17 órakor. 
Filózás Deczki Sarolta irodalomtörténész, kritikus fi lozó-

fussal pénteken és szombaton 15 órától 17-ig.
Barack vagy szilva? Az érzékek és a pálinkakóstolás ver-

senye, melynek kulminálódása szombat este 22.30-kor a Folk 
Sátorban várható.

Darbuka-oktatás 19-én és 20-án 18 órai kezdettel, Nyers 
Lehel ütőhangszeres vezetésével.

Helyet kap az I. szerbiai kendama rendezvény, ahol meg-
ismerkedhetsz ezzel a tradicionális japán fajátékkal. A kétna-
pos session első napján (pénteken) trükköket sajátíthatsz el és 
ügyességi játékokon vehetsz részt. A második napon (szomba-
ton) egy versenyre kerül sor, ahova várjuk régi és új kendamá-
sok jelentkezését egyaránt.

Hastáncoktatás  – aki tanítja: Sarnyai Rita. A medencénél 
pénteken 15 és szombaton 17 órától.

Vajdasági wellness – 18-án Völgyesre, onnan vonattal Zen-
tára, 19-én Csantavérre, 20-án Szabadkára lehet utazni, gyalo-
golni, lovas kocsikázni.

A zenei program kínálatában szerepel csütörtökön a:
Valami Swing (HU), Kamper (RS), Brasnyó Antal & Szö-

gi István (RS), Szabó Balázs Bandája (HU), Middlemist Red 
(HU), Lábos Electric Orchestra (RS), Menz & TRM (Reppszak-
kör), Deksz Zura, Lusta Bítek Live, Sör és Fű feat. Zomblaze, 
Slow Village feat. Tink, Suhov, Frank, Jazzszigor, All Starz after.

Pénteken:
Zenegér (RS), Sin Seekas (RS), Buda Folk Band (HU), Lóci 

játszik (HU), Kistehén (HU), Circus Problem (CZ), KIES (HU), 
Xoke, Nyenyec, Suhov, Andor Magyar, Fraser & Krammer, 
Wowbagger, Mox Fulder, Erro (Dubszerda), JoeZ.

Szombaton:
Hahó Együttes (HU), Kurts Weg (D), Talent Transport (SK), 

Góbé (HU) repetitor (RS), Rosa Parks (HU), UpRize (RS). Lus-
ta Bítek dj set, Hendrigz,Gandharva & Von Yodi (SoulCure BP), 
Wowbagger, Suhov, All Starz after.

A folksátorban Csalóka (RS), Fokos (RS), Szkojáni Charla-
tans (HU/MEX).

A gyermekek számára a Mini Malom kínál programokat.
Jelen lesz még a Mancs Állatvédő Egyesület is. Örökbe-

fogadó és információs napot tartanak pénteken és szombaton.
Emellett rengeteg kézműves kínálja majd egyedi portékáját, 

éhen és szomjan se fog halni senki, erről a szervezők gondos-
kodnak! 

Tömegközlekedési eszközzel Zenta és Szabadka irányából 
vonattal vagy busszal lehet megközelíteni a falut, Magyarkani-
zsáról busszal. 

A belépőjegy helyszíni ára egy napra 600, a háromra pedig 
1600 dinárba kerül.

Szélmalom van, harc nincs, 
de jó buli az lesz Oromon!
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Ezzel az őszinte, megható vallomással kezdődött a minapi 
beszélgetésünk a városunkból 48 éve Németországba távozó 
Dér (Kovács) Terézzel. 

A véletlen találkozásnak köszönheti, hogy elmesélhette 
újságunknak, miért vett vándorbotot a kezébe családjával 
együtt oly sok évvel ezelőtt, hogyan küzdötte, élte át a ne-
hézségeket az idegenben, és mi vonzza, húzza haza évente 
szülővárosába. Az impozáns és kellemes légkörű Family 
panzió ebédlője volt a beszélgetésünk színtere, mivel Teréz 
több éve ebben a családi hangulatú hotelban száll meg, ha 
hazajön látogatóba.

– Hatgyermekes családból származom, egy lánytestvérem 
és négy fi útestvérem volt, egy már meghalt – kezdődött az 
igaz „mese”. Az algimnáziumot a hajdani Zárda épületében 
végeztem, majd Sándor Pannikánál varrni tanultam, amit a 
mai napig nagyon szeretek. Az Elita cipőgyárban 12 évig ci-
pőbelsőt készítettem. Itthon voltam fi atal, itt voltam szerel-
mes, itt mentem férjhez Lajoshoz, itt született a fi unk, Mik-
lós, aki a három elemit itt fejezte be. Fiatal házasként lakás-
építésbe kezdtünk, majd 1968-ban, mikor megindult a ven-
dégmunkások áradata külföld felé, minket is elfogott a láz, 
és a jobb élet reményében az év szeptember 26-án elutaztunk 
Hannoverbe, hogy úgymond sok pénzt összegyűjtsünk, és 
befejezzük a házat. Imre, a legidősebb fi útestvérem már kint 
dolgozott Hannoverben, és neki köszönve már két nap múl-
tán, odaérkezésünk után egy „lemezgyárban” kaptam mun-
kát, ahol másfél évig dolgoztam. Majd egy varrodába, a Stol 
fi rmába kerültem, ahol eredeti szőrméből bundakabátokat 
készítettünk. Ott töltöttem 25 évet. Nem volt könnyű emel-
getni, tartogatni, gépbe tenni 
a nehéz bőrt. Még ma is fáj 
a vállam, a karjaim majd le-
szakadtak, amit jelenleg is 
érzek.

Kissé bővebben vázolná 
a munkát és a nehézsége-
ket?

– Abban a gyárban 7.30-
tól 16.30-ig dolgozott a 300 
alkalmazott, de nemcsak 
vendégmunkások. A reggeli 
szünet 15, az ebédszünet 30 
percig tartott. Az ebédet le-
hetett rendelni, sőt kávészü-
netet is kaptunk. Szerettem a 
munkát, még ha nehéz is volt. 
Jól fi zettek, eleinte kétheten-
te, majd havonta. Nem érez-
tük, hogy különbséget tettek 
volna a fi zetésben a németek 
és mi köztünk. A férfi ak sza-
bászok voltak, speciális kés-
sel dolgoztak. Ezt a nagyobb 
erőt igénylő munkát csakis 
ők végezhették.

Mi volt a legnagyobb nehézség a beilleszkedésnél?
– Természetesen a legnagyobb kezdeti nehézség a német 

nyelvtudás hiánya, hiszen itthon az oroszt tanultuk az isko-
lában idegen nyelvként. Bizony sokat szenvedtem emiatt! A 
szótár mindig a táskámban lapult a varrodában is és gyakran 
elő is vettem. De sokat rajzoltam, mutogattam, hogy megért-
sük egymást. Pár év múltán esti iskolába mehettünk férjem-
mel együtt, így erősítettük nyelvtudásunkat.

Lajos a férjem, mint cipész a Continental gumigyárba ke-
rült a vulkanizőr osztályba, ahol cipőtalpakat készítettek. Az 
is komoly munkát igényelt. Ha szükséges volt, szombaton is 
dolgoztunk, és azt túlórában kifi zették, azonban később ez 
változott, mert fi zetség helyett szabadnapot kaptunk. A mun-
kahelyre villamossal utaztunk, kb. fél órát. Azt meg kell em-
lítenem, hogy az állatvédelmi törvény megjelenésével mind 
kevesebb szőrmét dolgoztunk fel, azonban a viseletét ma is 
szeretem. Visszatérve a beilleszkedésre. Ott északon kemény 
telek voltak (vannak), sokat fáztunk, nehezen szokott hozzá 
a szervezetünk. A szűkös lakás miatt is szenvedtünk, mert kb. 
két évig egy nagyszobában laktunk mi hárman a kisfi unkkal, 
Miklóssal és a bátyámmal. Se konyha, se fürdőszoba! Ezután 
kaptunk csak egy külön bejáratú lakást!

És a fi unknak (habár megvolt a három elemije), el kellett 
végeznie a újra a négy elemit, majd középiskolába iratkozott, 
és teljesen elsajátította a német nyelvet. A bankszakmában 
helyezkedett el. Ő már odakinn alapított családot, egy lánya 
van és két unokája. Amíg nőtlen volt, ő is hazajött velünk 
Kanizsára. Sajnos a dédunokáim már nem beszélik a magyar 
nyelvet!

A szívem mindig haza, Kanizsára húz
– „Otthont máshol is teremthetsz, de haza csak egy van!” –
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I G A Z  M E S EI G A Z  M E S E

A munka mellett kikapcsolódás is kell! Van-e, volt-e erre lehetőségük? És 
milyen környezetben? Mert ön, Teréz, 48 évi távollét után is gyönyörűen be-
szél anyanyelvünkön.

– Ezt annak köszönhetem, hogy szeretem, tisztelem az anyanyelvemet, járok 
rendszeresen a Hannoveri Magyar Egyesületbe, amely igen jó hírnek örvend. Ott a 
magyar közösségben beszélgetünk, énekelünk, sőt magyar néptáncokat is járunk. 
Igen, számos erdélyi vendégmunkással is találkozunk, sok tanult ember van köz-
tünk. Cigányzenekart is meghívtunk Bükkfürdőből, a Tokos zenekart meg Erdély-
ből. Őket az egyesület fi zette. Különféle rendezvényeket a vezetőség szervez. Kö-
zel 90-100 tag a létszámunk, a tagdíjból jól gazdálkodunk.

Az egyesület „székhelye” a templomunk egy helyisége, ott működünk, mise 
után találkozunk. Havonta egyszer jön hozzánk egy magyar nyelvet jól beszélő 
katolikus pap, misét celebrál számunkra, majd a közösség kávé, sütemény mellett 
elbeszélget, új népdalokat énekel, tanul és terveket sző a következő összejövetelre. 
Jeles magyar embereket is meghívtunk a találkozóra. Egy alkalommal a néhai dr. 
Dobos János is örömmel eljött közénk, és előadást tartott.

A család, a testvéreim sajnos szétszóródtak. Imre meghalt, Ilona Németország-
ban, Mihály Bajorországban maradt, Gábor Balatonföldváron él, Lászlót pedig 
Dél-Afrikába vitte a sors, Johannesburgban él már 35 éve, már többször megláto-
gattam. Mindegyik nyugdíjas. Kiemelném, hogy a neves, egykori festőművészünk, 
Dobó Tihamér tanulmányútja folyamán ott lakott náluk, befogadták, mint család-
tagot, és pár hónapig ott festegetett hasonló művészekkel. Több képét ma is őrzik, 
mert a Tiszát, a szülőföldet örökítette meg számukra.

Teréz még sok munkahelyi és családi meg baráti eseményt említett meg, és 
azt, hogy a lehetőség szerint testvérei is és ő is évente egyszer hazalátogatnak. Ő 
sajnos 10 éve megözvegyült, és azóta egyedül jön Kanizsára, de Oromra is, férje 
szülőfalujába ellátogat. Minden szabadságát – míg dolgozott akár 4, akár 6 hét volt 
– itthon töltötte. 1993 óta nyugdíjas 37 munkaévvel, a nyugdíja elfogadható, ahogy 
arról nyilatkozott. Igaz, jobb, mint az itthoni jogtalanul megnyirbált „nyögdíj”.

Záradékul így fogalmazta meg szülőföldje iránti el nem múló szeretetét, hűségét 
és intelmét. 

– Arra vágytam mindig, hogy feltárjam érzéseimet. Már pár hete itthon vagyok, 
ha tehetném, itthon maradnék, de nem tudok betelni a felébredt emlékekkel, ame-
lyek örökre ide kötnek. A Tisza-parti sátorozás a barátokkal, a fürdés és a folyó 
átúszása,a csókafogás, a csókapaprikás főzése, a reggeli madárcsicsergés, a nép-
kerti vasárnapi séták a messze földön híres parkban (már csak a híre maradt!), meg 
a csodálatos és romantikus Vigadó. A mai siratnivaló…

És az egykori Elita kerítésénél a klopstajn tégla még látható! Ezt használtuk a 
cipőnyomtatásra! Mennyi eltűnt, de mégis élő emlék!

Ami külföldön van, az fény, de a bensőséges érzés nincs meg, nem teremtődik 
meg soha, az őslakókkal, mert nincs közös ifjúkori, gyermekkori emlék. Ha beszél-
getek is a szomszédokkal, a németekkel hamar kifogyunk a témából. Más élet, más 
föld, más nép az ottani. Ahogy a dal is mondja: Holdfényes májusok, muskátlis 
ablakok, hozzátok száll minden álmom. Ott ahol él anyám, ott van az én hazám, ott 
lennék boldog csupán…!

És mi az, ami fáj, ami elszomorító?
– Sajnálatos, hogy ahogy végigsétálok egyes utcákon, mint a Szabadkain is, 

látom, egyre több a félig, vagy teljesen üres ház, mert csak idősek lépnek ki az 
ajtajukon. A fi atalok, a gyermekek, akiknek építették a házat messze, több ezer 
kilométerre mentek. Svédországba, Ausztriába, Kanadába, Norvégiába és más 
kontinensekre. Tudjuk, itthon nincs, vagy alig található munkalehetőség, mégis, 
ha lehetséges, próbáljanak kitartani, a nehézségeket elviselni. És ha egy időre el is 
mennek, jöjjenek vissza szülőföldünkre, és dolgozzanak azon, hogy jobbra fordul-
jon a sorsuk! Őrizzék meg magyarságukat, anyanyelvüket, anyanyelvünket, hogy 
megmaradjunk, itt maradjunk, és unokáik is elmondhassák költőnk, Arany János 
szavaival:

„Áldott az a bölcső, mely magyarrá ringatott.”
Teleki Mária 

M Ű S O R T E R V
2016. augusztus 18., csütörtök

12 óráig folyamatosan Magyarkani-
zsai Körkép – Kanjiška panorama

17 órakor: Nézőpont – közéleti ma-
gazinműsor

2016. augusztus 19., péntek
10 órakor: Ünnepi évzáró hangver-

seny az Alapfokú Zeneiskola szervezés-
ében

15 órakor: Heti közélet – a szegedi 
TiszapART TV magazinműsora

17 órakor: Ünnepi évzáró hangver-
seny az Alapfokú Zeneiskola szervezés-
ében

19 órakor: ÉVGYŰRŰK-Válogatás 
az Info TV régi műsoraiból

2016. augusztus 20., szombat
10 órakor: U našem ataru – poljop-

rivredna emisija / Mezőgazdasági mű-
sor

17 órakor: Gyöngyszemeink-évzáró 
műsor

19.30 órakor: Magyarkanizsai Kör-
kép – Kanjiška panorama (ism.)

2016. augusztus 21., vasárnap
10 órakor: Nézőpont – közéleti ma-

gazinműsor
12 órakor: Vasárnapi muzsikaszó
17 órakor: Ünnepi évzáró hangver-

seny az Alapfokú Zeneiskola szervezés-
ében

19.30 órakor: Magyarkanizsai Kör-
kép – Kanjiška panorama (ism.)

2016. augusztus 22., hétfő
10 óra: U našem ataru – poljopriv-

redna emisija / Mezőgazdasági műsor
17 óra: Nézőpont – közéleti maga-

zinműsor
2016. augusztus 23., kedd

10 órakor: Casting – az Ozoray Ár-
pád MME színjátszó szakosztályának 
műsora 

15 órakor: Heti közélet – a szegedi 
TiszapART TV magazinműsora (ismét-
lés)

17 órakor: Casting – az Ozoray Ár-
pád MME színjátszó szakosztályának 
műsora

19 órakor: Kultúrszoba – komolyze-
ne 

2016. augusztus 24., szerda
10 órakor: Bakos Árpád est
16 órától másnap 12 óráig folyama-

tosan Magyarkanizsai Körkép – Kanjiš-
ka panorama
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É P Í T É S Z E TÉ P Í T É S Z E T

A Széchenyi István által 1825-ben angol mintára meg-
alapított pozsonyi kaszinó – amit évvel később Pestre he-
lyezett át – példáját követve rövid időn belül a kaszinó-
mozgalom vidéken is népszerűvé vált. Széchenyi reformer 
szándéka az volt, hogy egy megkülönböztetett és díszes 
helyen tudjon a mindenkori helyi intelligencia találkozni, 
társalogni és művelődni. Egy hely, ahol többféle újságot, 
gazdasági, tudományos és művészeti „hónapos-írásokkal” 
illendően mulattathassák magukat. 1833-ban már 29 ka-
szinó és olvasótársaság működött Magyarországon. Az 
ókanizsai ilyen jellegű társaság, mármint az Olvasóegylet 
1842-ben alakult meg. 

A kanizsai Olvasóegyletről, működéséről, tagjairól 
igencsak szűkösek az ismereteink. Egyik első idevágó 
adatot a Jókai Mór szerkesztette pesti Vasárnapi újság 
1860-as keltezésű, egyik számából ismerhetjük meg, ahol 
a sakkfeladvány sikeres megfejtői között Redlich F. (ta-
lán Ferenc) valamint Újsághy István kanizsai polgárok 
mellett maga az Ó-kanizsai Olvasó(kör)egylet testületileg 
is szerepelt. És persze nem egyedi esetről volt szó, mert 
rendszerességgel volt hír effajta kanizsai sikerekről. E 
tény arra enged következtetni, hogy a szabadságharc után 
újjáépülő Kanizsán élénk Olvasóegyleti élet folyhatott. 
Hogy hol? Arra talán magától értetődő a válasz: természe-
tesen a főtéri nagyvendéglőben, hol is másutt? 1873-ból 
származik ugyanis azon adat, miszerint a nagyvendéglői 
Olvasókör szobának a falát hidraulikus mésszel kellett ja-
vítani – nyilván a felvizesedés ellen. A nagyvendéglőben 
folytatott művelődési élet nem volt idegen abban a kor-
ban, hiszen a bálak és táncmulatságok mellett köztudottan 
az első színielőadásokat is itt tartották meg, mi több, az 
1870-es évek végén a nagyvendéglő nagyobb mérvű bő-
vítése is e nemes, a polgáriasodás kanizsai jelenségeként 
történhetett meg. Azon polgáriasodás, melynek alapszük-

séglete a szélesebb körű művelődés, ismeretszerzés és vé-
leménynyilvánítás. Ehhez pedig az iskoláztatás és tanulás 
mellett az olvasás és annak szép szokása is hozzátarto-
zott. Az olvasáshoz persze irományok, könyvek kellenek, 
melyek kezdetben inkább a helybeli tehetősebb családi 
könyvtárakhoz, később a különböző egyleti könyvtá-
rakhoz és gyűjteményekhez köthetőek. Így például szép 
könyvtárral – melyben a szakirodalom és szépirodalom 
legszebb művei is megtalálhatók – rendelkezett a már 
1881-ben megalakult, de csak 1883-tól engedélyt nyert 
Ókanizsai Iparos Olvasókör, mely a fejlettnek mondható 
helyi iparos-társadalmat tömörítette. Az olvasás és annak 
szokása, az oktatásrendszer XIX. századvégi fejlődése 
hívta életre a közkönyvtárak létrehozásának szükséges-
ségét. Ennek kezdetei Kanizsán még kevésbé ismertek, 
de egy 1895-ből származó adat szerint Grűner Ádám sa-
ját könyvtárát, a mintegy 1567,50 forintnyi értéket kite-
vő könyvekkel együtt a községi népkönyvtár részére fele 
áron felajánlotta. Ezek szerint a közkönyvtár, mint olyan 
ekkor már létezett, vagy létre akarták hozni. A századfor-
duló után az új székházat nyert kanizsai Gazdakör (alakult 
1894-ben) szintén komoly könyvtárral rendelkezett. Mi 
több, 1907-ben a helybeli Olvasókör, azaz ahogy ebben az 
időben már nevezték: az Úri-Kaszinó, a főtéren díszes pa-
lotát állíttatott, nyilvánvalóan a város művelődési és gaz-
dasági életében betöltött szerepének megfelelően. Tehette, 
hiszen tagjai ekkor a város legbefolyásosabb és legtehető-
sebb polgárai közül kerültek ki. Az első világháború előtti 
a kanizsai társasköri és közművelődési élet legjelentősebb 
gyűjtőhelyei voltak tehát az Olvasókör, azaz jogutódja az 
Úri-Kaszinó, akkor a szép múlttal rendelkező Iparos egy-
let; illetve Olvasóköre, s nem utolsósorban a Gazdakör, 
melynek könyvtára egyesítve a kanizsai közkönyvtárral a 
későbbi kanizsai könyvtár alapját fogja majd képezni. 

Valkay Zoltán

Kivonatosan a kanizsai Olvasókörről, 
könyvtárkezdetekről

P r o g r a m a j á n l ó
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N E N I K É K A M E N !N E N I K É K A M E N !

„Akinek sokat adtak, attól 
sokat kívánnak, és akire 
sokat bíztak, attól többet kérnek 
számon.”

(Lk 12,48)

Mit jelent mindez? Minek 
a szimbóluma a maratonista 
egyedülléte? Talán a boldogsá-
gé, a fölszabadult örömé, a ha-
marjában megtalált életnek az 
értelméé, amint lerántva a leplet 
testünk végletes képességeiről, 
kissé erőszakos magyarázat gya-

nánt az örökös és hiú humán küzdelmet ábrázolja? Régi embe-
ri vágyunk ujjongó emberi beteljesülése: elindulni egy cél felé. 
Akár egy eszméért. Vívni önmagunkkal önmagunk ellen. Eset-
leg valamelyik kései, tökéletlen Szép Heléna kegyelmét elnyerni 
hivatott a cselekedet. Az üdvösséget kéri számon a szerelemben, 
mert utat szeretne nyesni a szenvedélyek burjánzó, titkokkal zárt 
sűrű erdejében? Parlagibb helyzetben fogadás tétje, eskü alatt 
vállalt kötelezettség, hetykén magunkra vett penzum, netán pe-
nitencia? Ha így, ha úgy lenne: a maraton akkor is mindig egy le 
nem jegyzett monodráma. Egyszereplős. Csakhogy ez a modern 
aiszkhüloszi Prométheusz nincs leláncolva, hanem nagyon is ol-
dott a köteléke. Egyetlen béklyója a magány. De az egyben – a 
tragédiája is. A maraton ugyanolyan szubjektív tud lenni, mint 
a humor. Van, akinek feloldozást, katarzist hoz – viszont szaka-
datlanul lesznek olyanok, akik sosem fogják megérteni. Ahogy a 
vicc poénja iránt közömbös a magatartásuk, úgy fölfoghatatlan 
marad számukra mi végre érdemes az izomsorvasztó, lázas kö-
vetkezmények tudatában betegítő játékot űznie valakinek. Nem 
biztos, hogy nekik el tudom magyarázni. Az sem valószínű, hogy 
érdemes. Mindenesetre egy próbát azért megér. 

A VÍZ 
Az egyben az álom. Bugyog a fülben. Fölkúszik a hallójára-

tokon, az orrnyereg mélyére tolul. Hűsét egyaránt érezni a hom-
lok közepén, meg a nyúltagy tövénél. Hideg, passzív ez a közeg, 
ám valamiért mégis otthon érezni benne magunkat. Ataviszti-
kus a megtapasztalás. Valaha egyek voltunk a halakkal, a vízi 
lényekkel, a medúzákkal, a csápos kalmárokkal, és mindenféle 
– azóta kihalt, mésszé szenesedett – tengeri vagy folyami her-
kentyűvel. Mivel mi már jó ideje tüdővel lélegzünk, ez a valaha 
történt nagy kaland csak a tudatalattink legsötétebb bugyrában 
él. Csírájában mégis ott van, és hallható tisztán a hang: ide (is) 
tartozunk. „Ím, megleltem hazámat.” Legalján a Pannon-tenger 
kiszikkadt teknőjének, a megkövesedett kagylók, a millió éves 
porcos halak fosszíliáit és a mamutcsontokat az iszapban mosó 
Tisza vizében. Lélegzésem minden egyes mozzanata a létem 
alapja. Kifújás, belégzés, kifújás, belégzés. Ritmikus összhang 
vezérli a testet. Ritka, nagyon ritka ez a jótékony illeszkedés, 
amikor rendszerré nemesül az izmok, az idegek, a testned-
vek és az agysejtek között a bizonyság: mégiscsak vagyok. A 
szervezetem molekuláris szinten szellemi minőséget produkál. 
Mintha egy sikeres biológiai kutató-laboratórium tudósai napi 
rendszerességgel szentmisére járnának. Lenyűgöző a harmónia. 

A külvilág létezése megszűnik. Az agy kikapcsol, átváltozik a 
valóság víz alatti és vízfölszín közeli realitássá. Pontosabban: 
szürrealitássá. Mennyien lennének, akik ezért a tudatállapotért 
könyörögnének! Míg mellúszásból levegővételre föl-fölbukka-
nok, a part homályos kontúrja éppen csak annyira látszik, akárha 
kezdő akvarellfestő buzgalmában szétmosott tájképe lenne. Ölel 
a folyó, és én bármily erővel szorítanám vissza magamhoz, kitér 
előlem, mert a víz regulája, fegyelme sokkal ősibb a miénktől. 
Zsarnokian egyszerű, rajongás helyett okossággal szerkesztett, 
folyékony állag. Ugyanakkor anyaméh melege, biztonsága, fájó 
iránytalanságunknak, tétovaságunknak, túlzott szabadságunk-
nak formát adó öble. Fölülírja az érzelmeket. Teljesen fölösleges 
hát kísérletezni. Inkább élvezzük, hogy ennyi sok idő alatt, aki-
nek megadatott, az mindig meghallotta a lírát benne, meglátta 
a sosem kopó meséjének a színeit, és megértett valami keveset 
az igazából. 

A FÖLD
Futni előre. Szilaj mezőn, poros dűlőúton, vagy a sistergő asz-

falton: egyre megy. Sokszor – gyaníthatóan majdnem mindig – 
magad elől futsz. Régen, amikor még a kanizsai piac sarkán nem 
üvegezett bútorkereskedés, hanem a cserkészotthon állt, földerí-
tő tagként gyakran be-betértem. A csapott kiszögellésű klubban 
éveket töltöttünk el biliárdozva, örsórákon, közös rendezvénye-
ken. Az otthon tévészobájában találkoztam először Philipidész 
nevével. A hős görög futó legendáját egy magyarországi ifjúsági 
magazin cikke dolgozta föl. A mai napig emlékszem mennyire 
szívszorító volt olvasnom, ahogy holtában összerogyva – az újság 
szerint – csak annyit mondott: „Nenikékamen!” Azaz: győztünk. 
Már akkor megérintett a leszegényített nagyszerűség, a mohó aka-
rás élvezete az effajta kihívásból. Két lábbal állni a földön, majd 
elindulni, lépteket szaporázva, zihálva, sípoló torokkal, szárazva 
aszalódottan és mégis lebírni a kilométereket. Hamarjában szerét 
sem tudom, hányadszor sikerül. Nem trófeáért, nem bámulatért, 
nem a dicsőségért, csak saját magam tiszta tükörképéért rajthoz 
állva. Mindig csak magunkból illik kiindulni. A kínai horoszkóp 
szerint kutya vagyok. A kutyát általában a hűség, a kötelesség-
tudás, az elkötelezettség jellemzi. S bár sok mindennel vádolha-
tó lennék, de a következetlenség talán mégsem kérhető számon 
rajtam. Amibe belekezdek, azt jobbára tűzön-vízen szokásom 
véghezvinni. Megtartani. Mindeközben igyekszem magamat az 
aranymetszés szabályai szerint alakítani. Helyezkedni, hogy ha 
egyszer eljön az ideje, és tablóra kerül a nemzedékem utolsó kép-
viselője, a majdani generációs csoportképen még véletlenül se kö-
zépre kerüljek, hanem inkább a szélire. De, ha állhatatos maradok, 
és ha szerencsés vagyok – úgy is virítani fogok. A sokasodó hibá-
im és a fogyó erényeim örömmel meglelt aránya révén. Elvégre 
senki nem tökéletes. Ahogy az út szalad a lábak alatt, már nem mi 
futunk. A táj veszik mögénk, beszűkül a tudat. Mondják: adrena-
lin szabadul fel, meg endorfi n, meg mindenféle enzimek, a rosseb 
tudja mi minden droggal elegy nedvek csicsegnek bennünk ké-
retlenül – és ettől a kéj érzése. Bármi legyen is az oka, beesni a 
célba egyenlő egy kisebb, emberi ünnep sajátságos világhódító 
elégedettségével. Lüktető halántékkal, nyilalló ízületekkel, sótól 
gyöngyöző homlokkal, és mégis valami földöntúli, összepréselt 
szájú fanyar vigyorral. 

Pósa Károly A maraton mosolya
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Csak a 35. Nemzetközi futó- és úszómaraton másnapján, vasárnap derült ki, 
hogy Lackó Mihály, a fi atalabbak Misi bácsija nem vett részt rajta. – Hogy léte-
zik ez? – kérdeztem tőle hitetlenkedve. – Térdfájdalmaim vannak, gyógyszeres 
kezelést kapok, nem erőltethetem meg a lábaimat. – De legalább megnézted a 
versenyt? – Nem én! Csak a szívemet fájdítottam volna! – válaszolta kesernyés 
mosollyal az arcán, amiért nem róhatta az aszfalton a kilométereket a többiek-
kel. Hát igen, ilyen Ő, a szívvel futó sportember...

...az a fajta sportember, 
aki a jövő hónap 16-án 
már a 68. életévét tölti be, 
közben azon sopánkodik, 
hogy nem futhatta le a 
maga 10 és fél kilométe-
rét, míg sokan mások az 
ő korában már annak is 
örülnének, ha nem esne 
nehezükre a járás! Ehhez 
tényleg akarat, elhivatott-
ság és hatalmas szív kell. 
Neki mindhárom megvan. 

Mísót vagy Misát – 
ahogy anno, még gyerek-
korunkban elkeresztel-
tük – amióta az eszemet 
tudom ismerem, lévén, 
hogy nagyon közel lak-

tunk és lakunk is egymáshoz. Mi, a göngyöleggyár és a 
város Horgos felőli kijárata között húzódó ún. Cupákfa-
lu gyerekei annak idején igen sokan voltunk, fő játszó-
terünk a dupla hullámú töltés, fő szórakozásunk pedig a 
foci, a kacskázás és a bújócskázás volt a töltésoldalban 
méteresre nőtt békakásában. Jó kis focicsapat verbuvá-
lódott ott össze, nagy meccseket vívtunk Kanizsa többi 
kerületének csapataival, a Tisza-parttal, a Postakerttel, 
meg az ötödik ke-
rület csapatával is. 
A fő szervező és 
irányító szerepét, 
már akkor is a ki-
válóan focizó Lac-
kó Mihály töltötte 
be. Jókedélyű, vi-
dám és nagy barát 
volt mindig, min-
ket, a tőle négy-öt 
vagy éppen több 
évvel fiatalabbakat 
is mindig oktatta, 

segítette. Nem hivatalos 
sportvezetőként egy pá-
ratlan, mindmáig példa 
nélküli „taktikai” cselt 
is bevezetett: hogy az el-
lenfél ne értse, miről be-
szélünk, meghonosította 
körünkben a visszafelé 
beszélést! A rövid sza-
vakat teljesen fordítva, 
a hosszabbakat pedig 
szótagonként mondta 
visszafelé vagy éppen a 
szó második felét elsőre, 
utána az elejét. Ezt idő-
vel mi is megtanultuk, 
Mísó pedig olyan tö-
kélyre fejlesztette, hogy 
nem volt kívülálló, aki 
megértette volna. Ez a 
beszédforma a későb-
biekben a focin kívül is 
jól jött a társaságnak...Hát valahogy így indult Lackó 
Mihály sportpályafutása, de ismerjük meg ezt a pálya-
futást egy másik megközelítésből is!

Misa egész életében a neki átellenben lévő Potis-
je Építőanyagy-
gyár dolgozója 
volt, onnan ment 

nyugdíjba is. La-
dányi Mihály, az 
Építőipari Kom-
binát (ÉIK) akkori 
sportfelelőse már 
ipari tanuló korá-
ban a lakatosinas 
Lackó Mihályra 
bízta a kombinát 
kisfoci csapatá-
nak vezetését, 
majd megkapta a 

Lackó Mihály – a szívvel futó sportember
– „Meg se néztem az idei maratont, hogy ne fájduljon meg a szívem.” –

A kecskeméti Vásárhelyi Félmaraton 
Családi Futófesztiválon

A Szkenderovity Pál Emlékversenyen

Néha nehéz a futás, 
de Mísó sohasem adja fel
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nagypályás focicsapat vezetését is, ké-
sőbb pedig öt évig a sok ezer embert fog-
lalkoztató vállalatóriás sportbizottságá-
nak az elnöke, ugyanakkor a cserépgyár 
sportfelelőse is volt. Időközben önigaz-
gató-versenyt nyert, aminek jutalmaként 
a városháza előtti emelvényen átvehette 
és tovább vihette a Tito-stafétát. A hetve-
nes években Umagban szabadidő-szerve-
ző képzésen vett részt, és elnökségi tag-
ként valamint a kis- és versenypionírok 
edzőjeként bekapcsolódott a Potisje Lab-
darúgó Egyesület munkájába. Sportszer-
vezőként ezekben az években érdemel-
te ki az Októberi-díjat, munkásságáért 
azonban tiszavidéki és vajdasági szinten 
is elismerésben részesült. Aktív részese 
és irányítója volt a munkássportjátékok-
nak, bekapcsolódott a Partizan sport és 
rekreációs szervezet országos szintű sporttalálko-
zóiba is. Munkáján és szerteágazó sporttevékenysé-
gén túl aktív tagja, majd elnöke volt a Potisje ipari 
tűzoltócsapatának és a Községi Tűzoltó Szövetség 
munkájából is kivette részét. Vállalati csapatával a 
niši országos tűzoltóversenyen második helyezést 
ért el. Dolgozott a Községi Sportszövetség és a Par-
tizan elnökségében, a sporteseményekről az ÉIK 
Híradó nevű vállalati lapot, de a Kanizsai Újságot is 
évekig tudósította, sőt még arra is jutott ideje, hogy 
időközben majd hatvanszoros véradó legyen!

Amikor úgy érezte, hogy már kezd nehezére esni 
a csapatsportokban való versengés, átállt a futásra. 
Hogy kondiban maradjon, a házuktól alig 30-40 mé-
terre lévő töltésen kezdett el futni, majd bekapcsoló-
dott az Ark Magyarkanizsai Maratonfutók civil szer-
vezet tevékenységébe, amelynek egyik 
alapítója is. Közben természetesen jó 
néhányszor lefutotta már az akkor még 
Horgos és Magyarkanizsa között meg-
rendezett 13 és fél kilométeres maratont, 
de ott volt a két évvel később indult tatai 
maratonon is. Mintegy 25-ször futotta le 
a magyarkanizsai versenyt. Hétszer a vé-
letlen egybeeső nyaralás, háromszor pe-
dig sérülés akadályozta meg, hogy mind 
a 35-ön részt vegyen. A mostani kihagyás 
oka épp a harmadik sérülése volt. Külön 
szép emlékként él benne az a kanizsai 
maraton, amikor Újvári Feri barátjával, 
Cucuval, kéz a kézben futottak be a cél-
ba és óriási tapsot kaptak a közönségtől, 
a tavalyi topolyai versenyre pedig azért 
büszke, mert a 40 év felettiek mezőny-
ében, 66 évesen (!) a harmadik tudott 

lenni. Nagyon szereti a 
két testvérvárosban, Tatán és Nagykanizsán megren-
dezésre kerülő versenyeket, legjobban azonban Kecs-
keméten érzi magát, ahol a közelmúltban ugyancsak 
dobogóra állhatott. 

Lackó Mihály az elmúlt évtizedek során semmit 
sem változott. Maradt ugyanaz a vidám, segítőkész 
barát, aki volt is. Szabadkai úti családi házukban 
feleségével Eszterrel éldegél, de mellettük ott van 
lányuk, vejük és az unokák, akik nélkül nem len-
ne teljes az élete, hiszen ők azok, akik segítik, akik 
szurkolnak neki és biztatják az újabb kihívások tel-
jesítésére. Talán itt volna az ideje, hogy ezt az ízig-
vérig sportembert, nagy szervezőt, lelkes és odaadó 
polgártársunkat valaki Pro Urbe díjra terjessze elő. 
Nagyon, de nagyon megérdemelné! 

Bödő Sándor

„Az ember nem a létezők ura, hanem a lét 
pásztora.”

Martin Heidegger

Lackó Mihály és felesége Eszter
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A szilvát elsősorban édességekhez szoktuk felhasználni. Nagyon jól lehet vele piskótát gazdagítani (ekkor 
vigyázzunk, hogy a fél szilvákat héjukkal helyezzük a piskótába, nehogy eláztassák a tésztát), igazán jól 
muzsikál egy klasszikus pite töltelékeként, jó alany egy réteshez, a klasszikus gombócról nem is beszélve.
A szilvából érdemes lekvárt készíteni. Sok helyen sütőben, tepsiben sütik - a cukrot nem látott – gyümöl-
csöt. Az igazán fi nom, buktába való masszív lekvárok ezekből a tepsikből kerülnek ki.
Savanyíthatjuk, kompótnak tehetjük el, lehet belőle leves, mártás húsok mellé, a desszertek sora meg szinte 
végtelen.
Fűszerek közül a klasszikus nagy barátai a szilvának a fahéj, a szegfűszeg, de jó hozzá a szerecsendió, egy 
kicsit merész, de jó párosítás a rózsabors vagy a szegfűbors. Ha hús mellé kínáljuk, akkor zöldfűszerekkel 
is játszhatunk. Például egy egészen kevés kakukkfűvel meg lehet bolondítani egy kis szilvamártást.

Szilvás szórt lepény
Hozzávalók: a tésztához: 4 dkg élesztő 
1 dl tej, 6 dkg cukor, 40 dkg liszt, 10 
dkg margarin. A tetejére: 1,5 kg szilva, 
3 tojás, 2 tejföl, 10 dkg cukor.

Elkészítés: a tésztához az élesztőt ke-
vés liszttel a tejbe morzsoljuk, össze-
keverjük egy kiskanál cukorral, és lan-
gyos helyen kb. 15 percig kelesztjük. 
Amikor megkelt, hozzáadjuk a mara-
dék lisztet, kis darabokban a margarint, 
a cukrot, egy csipet sót, és alaposan ki-
dagasztjuk. Konyharuhával letakarjuk, 
és langyos helyen kb. 30 percig keleszt-
jük. A szilvát megmossuk, lecsepegtet-
jük, kimagozzuk, és kockára vágjuk.
Elkészítés: Kikenünk egy nagyobb 
tepsit margarinnal. A tésztát lisztezett 
deszkán kinyújtjuk, a tepsibe tesszük 
úgy, hogy pereme is legyen, és kb. 10-
15 percig kelesztjük a tepsiben. A sütőt 
180 fokra előmelegítjük. A szilvával 
megszórjuk a tészta tetejét, kicsit be-
lenyomkodjuk. A tojásokat felverjük a 
tejföllel, a cukorral, és egyenletesen a 
szilva tetejére öntjük. A sütőben kb. 40-
45 percig sütjük. Hagyjuk kihűlni, csak 
utána szeleteljük. Porcukorral meghint-
ve kínáljuk.

Szilvás korhelyleves 
Hozzávalók: 4 személyre: 30 dkg sa-
vanyú káposzta, 50 dkg szilva, 30 dkg 
parasztkolbász, 1 fej vöröshagyma, 2 
evőkanál olaj, 1 evőkanál pirospaprika, 
1 kávéskanál őrölt majoránna, 1 babér-
levél, 2 dl tejföl, 1 evőkanál liszt.

Elkészítés: a káposztát átöblítjük, ki-
nyomkodjuk. A szilvát megmossuk, 
kimagozzuk. A kolbászt hideg vízzel 
leöblítjük, lehúzzuk a bőrét, és a húsát 
felszeleteljük. A hagymát megtisztítjuk, 
és apróra vágjuk. Nagyobb lábasban 
az olajat felmelegítjük, beletesszük 
a hagymát, üvegesre pirítjuk, majd 
meghintjük a pirospaprikával, és kb. 
1,5 liter vízzel, felöntjük. A káposztát 
beletesszük a hagymás lébe, megsóz-
zuk, borsozzuk, meghintjük a majo-
ránnával, beletesszük a babérlevelet, 
és erős tűzön felforraljuk. Amikor fel-
forrt, beletesszük a szilvát, a kolbászt. 
Összekeverjük, és lefedve kb. 45 perc 
alatt puhára főzzük. A tejfölt simára 
keverjük a liszttel, hozzáöntjük a le-
veshez, összekeverjük, és még egy-
szer felforraljuk. Ezt a pikáns levest 
forrón tálaljuk.

Hagymás-szilvás 
csirkecomb

Hozzávalók: 45 dkg lebőrözött csir-
kecomb, 25 dkg szilvaszem, 20 dkg 
gyöngyhagyma, 1,5 dl bor, 2 szelet 
szalonna, 2 evőkanál szilvalekvár, 1 

gerezd fokhagyma, 1 evő-
kanál barnacukor, 1 evő-
kanál étolaj, 1 húsleves-
kocka, 2 evőkanál étkezési 
keményítő. 
Elkészítés: a húsleves-
kockából főzzünk négy 
deciliternyi húslevest. A 
szilvaszemeket magozzuk 
ki, majd negyedeljük el, 
a gyöngyhagymát felez-
zük. Az olajon a szalon-
nát pirítsuk meg, ha kész, 
az olaj és a szalonnazsír 
keverékében süssük ki a 
hagymát, a húst és a fok-
hagymát. Ha megpirultak, 

tegyük vissza a szalonnát, és adjuk 
hozzá a szilvát. Keverjük hozzá a cuk-
rot, a bort, a lekvárt és végül a húsle-
vest. Ezután 20 percig pároljuk az egé-
szet, majd, ha a hús és a szilva is puha, 
keverjük bele az étkezési keményítőt. 

Szilvadömping – mit készítsünk belőle?
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2016. augusztus 7–19. között ren-
dezte meg a Tisza Néptáncegyesület 
hagyományos gyermek és ifj úsági 
néptánctáborát, idén először a Tan-
dari tanyán. A tánctanulás mellett 
kézműves foglalkozások, ügyességi- 
és csapatépítő játékok várták a gye-
rekeket, de a citeraoktatás és közös 
énektanulás sem maradhatott el.

Vasárnap nagy zsongással indult a 
néptánctábor, mivel az egyesület há-
rom csoportja is ezen a napon költö-
zött ki a tanyára: az ovisok, a Recefi ce 
és a Turbolya tagjai. A legkisebbek 
számára családi napot szervezett a 
Tisza Néptáncegyesület – szülőkkel, 
testvérekkel közösen töltöttek el egy 
játékos, táncos, kézműves vasárna-
pot az ovisok.

A Recefi ce csoport somogyi lépé-
sekkel ismerkedett vasárnap és hét-
főn, nekik ez volt az első sátorozós, 
beszoktató táboruk. Az általános is-
kolásokból álló Turbolya csoport idén 
sárközi táncokat tanult, ők vasárnap-
tól péntekig sátoroztak a táborban. 
Kis szünet után 14-én, vasárnap 
pedig a legidősebbek, a Fürtöcs-
ke ifj úsági csoport tagjai költöz-
tek be a táborba, hogy péntekig 
ördöngősfüzesi táncanyaggal is-

merkedjenek. Mind-
három korosztálynak 
ifj . Gazsó Tibor és 
Varga Viola oktatta a 
táncokat.

A tánc és játék 
mellett a kézműves 
foglalkozásoknak is 
nagy sikere volt: a 
lányok saját monog-
ramos keszkenőiket 
hímezték ki, virág-
koszorút fontak, 
volt szövés, batiko-
lás, gyöngyfűzés, 
könyvkötés, lehetett 
tarisznyát és tűpár-
nát varrni, bőrből 
bicskatokot, övtás-
kát és más hasz-
nálati eszközöket 
készíthettek a gye-
rekek, a fi úk cipő- és 

csizmaboxolást is tanultak, de 
fűzfasíp és ritmushangszerek is 
készültek. 

M.J.

csizmaboxolást is tanultak de

cmyk

2016 augusztus 7 19 között ren merkedjenek Mind



18

cmyk

E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

Szombaton, tömeges részvétel mellett, szépszámú kö-
zönség előtt rendezték meg a XXXV. Nemzetközi futó- és 
úszómaratont Magyarkanizsán. Az úszómaraton a Szerbia 
Távúszó Szövetség szervezésében a SRB OPEN WATER 
KUP 2016 elnevezésű versenysorozat 16. nyílt vízi távúszó 
versenye is. A magyarkanizsai önkormányzat nevében Zo-
ran Teslić, a sporttal megbízott községi tanácstag köszön-
tötte a résztvevőket. A maratont több korosztályban rendez-
ték meg, az óvodásoktól kezdve a veteránokig. A verseny 
mindegyik részvevője érmet, pólót, a dobogós helyezettek 
serleget és különdíjat kaptak. A maratonon szépszámú ha-
zai és külföldi versenyző vett részt. A magyarkanizsaiak 
ezúttal is tömegesen és sikeresen szerepeltek, mivel több 
dobogós helyezést szereztek. 

Délelőtt tartották meg az úszómaratont, amelyen 160 
úszó vett részt. A kanizsai eredmények:

A 600 méteres távon, lányok 9 éves korig: 2. Hegedűs 
Anna (Magyarkanizsa).

A 800 méteres távon, lányok 12-15 éves korig: 1. Gója 
Adrienn, 2. Bicskei Noémi (mindkettő Magyarkanizsa).

A 3000 méteres távon, lányok 10 éves korig: 1. Mészá-
ros Tamara, 2. Balgó Evelin, 3. Hegedűs Sára (mindhárom 
Magyarkanizsa).

Lányok 11–12 éves korig: 3. Hegedűs Kitti (Magyarka-
nizsa).

Lányok 13–14 éves korig: 2. Fejős Anna, 3. Fejsztámer 
Anita (mindkettő Magyarkanizsa). 

Nők 17–18 éves korig: 2. Gojkov Sára (Magyarkanizsa).
Nők 50–54 éves korig: 3. Mikuska Erika (Magyarkani-

zsa).
Nők 55–59 éves korig: 1. Mészáros Etelka (Magyarkani-

zsa), 3. Sőregi Márta (Magyarkanizsa).
Az úszómaraton női győztese Ladányi Lili (Szabadka) 

32:33.13 perces idővel. 
A legeredményesebb magyarkanizsai úszónő Gojkov 

Sára 33:57.68 perces idővel.
A 600 méteres távon, fi úk 9 éves korig: 2. Muhi Ádám, 

3. Árok Roland (mindkettő Magyarkanizsa). 

Fiúk 10–11 éves korig: 1. Nagy Dániel (Magyarkanizsa), 
3. Árok Adrián (Magyarkanizsa).

A 800 méteres távon, fi úk 12–15 éves korig: 1. Balog 
Kornél, 2. Balgó Balázs (mindkettő Magyarkanizsa).

A 3000 méteres távon, fi úk 9 éves korig: 1. Harmat 
Csongor (Magyarkanizsa).

Fiúk 11–12 éves korig: 3. Fábián Tamás (Magyarkani-
zsa).

Fiúk 13–14 éves korig: 1. Habonyi Marcell, 2. Habi Ben-
ce (mindkettő Magyarkanizsa).

XXXV. Nemzetközi futó- és úszómaraton
Tömeges és sikeres magyarkanizsai részvétel

– Balzam Bence és Miloš Segedi az abszolút bajnok –

Balról jobbra: Balog Attila, Enis Beharović, Hasznosi Tóth Csongor
A legeredményesebb magyarkanizsai Enis Beharović
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Férfi ak 17–18 éves korig: 2. Ervin Beharović, 3. Domon-
kos Gábor (mindkettő Magyarkanizsa).

Férfi ak 19–24 éves korig: 1. Enis Beharović, 2. Balog At-
tila (mindkettő Magyarkanizsa). 

Férfi ak 35–39 éves korig: 3. Kávai Csaba (Magyarkani-
zsa).

Férfi ak 40–44 éves korig: 3. Kordován Zoltán (Magyar-
kanizsa).

Férfi ak 55–59 éves korig: 3. Juhász Árpád (Martonos).
Férfi ak 70–74 éves korig: 2. Ádám István (Magyarkani-

zsa), 3. Olajos Győző (Orom).
Férfi ak 70 év felett: 3. Kovács Ottmár (Magyarkanizsa).
Az úszómaraton férfi  győztese Balzam Bence (Óbecse) 

29:46.78 perces idővel.
A legeredményesebb magyarkanizsai úszó Enis Beharović 

36:20.12 perces idővel.
Az úszómaraton legfi atalabb versenyzője Hegedűs Sára 

(Magyarkanizsa), a legidősebb Póth Imre (Újvidék).

– A Kanizsa Úszóklub versenyzői az idény legjobb telje-
sítményét nyújtották és remekül helyt álltak a hazai pályán 
rendezett Nemzetközi futó- és úszómaratonon. Azt hiszem, 
ez a kanizsai Tisza-part mindenkinek külön egy ösztönzést 
jelent a minél jobb eredmények eléréséhez a versenyen. 
Mindenesetre a hazai környezet egy nyomást és szorongást 
is kiválthat a versenyzőkből, de a kanizsaiak ezt pozitívan 
megoldották és így sikeresen szerepeltek. Külön szeretném 
kihangsúlyozni, több úszónk részt vett a futóversenyen is, 
ahol szintén kitűnő teljesítményt nyújtottak és a két verseny 
összesítésében a dobogó valamelyik fokán végeztek. Ezenkí-
vül az országos maratonon és hosszútávú úszóbajnokságon is 
sikeresen szerepel a Kanizsa csapata, melynek célja a sport-

szerű, tisztes helytállás és a minél jobb helyezés elérése – 
mondta Enis Beharović, úszó edző és versenyző.

Délután rendezték meg a futómaratont 214 futó részvé-
telével, amelyet a város utcáin futottak, a rajt és a cél is a 
Tisza-parti strand volt. A kanizsai eredmények:

A 3500 méteres távon, lányok 12–15 éves korig: 2. Rekec-
ki Petra, 3. Juhász Flóra (mindkettő Magyarkanizsa).

A 10500 méteres távon, lányok 11–13 éves korig: 2. Gálik 
Fanny (Magyarkanizsa).

Lányok 14–16 éves korig: 1. Gója Adrien (Magyarkani-
zsa).

Nők 17–19 éves korig: 1. Tandi Adél (Magyarkanizsa).
Nők 20–23 éves korig: 2. Bognár Anna (Magyarkanizsa). 
Nők 40–44 éves korig: 1. Gazdag Éva (Horgos).
A futómaraton női győztese Német Anett (Csantavér) 

41:16.97 perces idővel.
A legeredményesebb magyarkanizsai futónő Bognár Anna 

(Magyarkanizsa) 45:11.72 perces idővel. 
Az 1500 méteres távon, fi úk 11 éves korig: 3. Barát Ádám 

(Magyakanizsa). 
A 10500 méteres távon, fi úk 10 éves korig: 1. Losonci 

Bence (Magyarkanizsa).
Fiúk 14–16 éves korig: 1. Habonyi Marcell, 2. Milutino-

vity Dávid, 3. Somogyi Benedek (mindhárom Magyarkani-
zsa). 

Férfi ak 17–19 éves korig: 2. Dejan Petrović (Magyarka-
nizsa).

Férfi ak 35–39 éves korig: 2. Szabó Árpád, 3. Lipták Zol-
tán (mindkettő Magyarkanizsa).

Férfi ak 40–44 éves korig: 1. Hajas József (Magyarkani-
zsa).

Férfi ak 45–49 éves korig: 1. Ladócki Zoltán 
(Magyarkanizsa).

A futómaraton férfi  győztese Miloš Segedi 
(Inđija) 35:10.97 perces idővel.  

A legeredményesebb magyarkanizsai futó Ha-
jas József 38:36.48 perces idővel.

A futómaraton legfi atalabb részvevője Losonci 
Bence (Magyarkanizsa), a legidősebb Miloš An-
tonić (Belgrád). 

Két tusában (futás plusz úszás) a női mezőny 
dobogósai: 1. Tandi Adél (Magyarkanizsa), a férfi  
mezőny dobogósai: 1. Enis Beharović, 2. Kávai 
Csaba, 3. Habonyi Marcell (mindhárom Magyar-
kanizsa). L.E.A futómaraton rajtja
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Kajak
Negyedik a Bratstvo

Vasárnap rendezték meg a 42. Nem-
zetközi kajakregattát, amely egyúttal 
a 7. Kanyó Zoltán emlékverseny is, a 
magyarkanizsai Bratstvo Kajakklub né-
hai elnökének tiszteletére. A regattát a 
kanizsai Tisza-parton tartották, melyen 
11 klub vett részt. Négy korosztályban 
(pionír, serdülő, ifjúsági, felnőtt) 24 fu-
tamot rendeztek, 500 méteres távon, a 
minikajakosok eredményeit nem pon-
tozták. Legeredményesebben a palán-
kai Tarkett csapata szerepelt és elnyer-
te a regatta vándorserlegét. A kanizsai 
eredmények:

MK-4, lányok, 2003–2006-os kor-
osztály: 3. Basa/Nagy/Nagy/Bernát 
(Bratstvo).

K-1, pionírok: 1. Ladányi Krisztián 
(Bratstvo).

K-2, ifi  lányok: 1. Poberai Anett/Szi-
veri Rita (Bratstvo).

MK-1, fi úk, 2005–2006-os korosz-
tály: 3. Bagi Ákos (Bratstvo).

MK-4, fi úk, 2003–2006-os korosz-
tály: 3. Kovács/Bagi/Bosznai/Bicskei 
(Bratstvo).

K-1, ifi  lányok: 3. Poberai Anett 
(Bratstvo).

K-2, pionírlányok: 2. Bosznai/Basa 
(Bratstvo).

K-2, nők: 2. Poberai/Szabados 
(Bratstvo).

K-2, pionírok: 3. Hubai/Ladányi 
(Bratstvo). 

Az összesített csapatverseny sor-
rendje: 1. Tarkett 179, 2. Tiszavirág 
(Zenta) 126,5, 3. Vojvodina (Újvidék) 
90,5, 4. Bratstvo 79,5; 5. Begej (Nagy-
becskerek) 47,5 pont, stb.

Lábteniszbajnokság
Bajnok a Dobó Roland/

Gubi Krisztián páros
A hétvégén a magyarkanizsai stran-

don rendezték meg a már hagyományos 
páros lábteniszbajnokságot, amelyen 
összesen 12 páros (5 zentai és 7 kani-
zsai) vett részt. Először a csoportmérkő-
zésekre, a negyed és az elődöntőre ke-
rült sor, majd a helyosztó és a dobogós 
helyekért játszott meccsek következtek.  

A negyeddöntő eredményei: Lip-
ták Zsolt/Sóti Mihály–Nagy Csongor/
Luka Nedeljkov 2:1, Dobó Roland/Gubi 
Krisztián–Futó Szabolcs/Hegedűs Zol-
tán 2:0, Igor Milanović/Dobó Rudolf–
Goran Milanović/Marko Božić 2:0, 
Lipták Csaba/Nikola Grozdanić–Raffai 
Csongor/Fehér Miklós 2:0

Elődöntő: Dobó Roland/Gubi Krisz-
tián–Lipták Zsolt/Sóti Mihály 2:1, Lip-
ták Csaba/Nikola Grozdanić–Igor Mila-
nović/Dobó Rudolf 2:0

Az ötödik helyért: Nagy Csongor/
Luka Nedeljkov– Goran Milanović/
Marko Božić 2:0 

A harmadik helyért: Igor Milanović/
Dobó Rudolf–Lipták Zsolt/Sóti Mihály 
2:1

Döntő: Dobó Roland/Gubi Kriszti-
án–Lipták Csaba/Nikola Grozdanić 3:2 
(16:21, 18:21, 21:11, 26:24, 21:11). A 
döntő fordulatos és látványos mérkőzést 
hozott, amelyen a Dobó Roland/Gubi 
Krisztián páros remek hajrával 0:2-ről 
fordított és megszerezte a győzelmet.

A rendezvény sikeres lebonyolítását 
több vállalat illetve magánszemély kü-
lönféle formában támogatta. 

Labdarúgás
Vajdasági liga, Északi csoport

Tizenhat csapat részvételével meg-
kezdődött a 2016/2017-es bajnokság 
őszi idénye, melyben a magyarkanizsai 
Potisje idegenben lépett pályára és mi-
nimális vereséget szenvedett Szentamá-
son. Eredmény: Srbobran–Potisje 1:0  

A csapatverseny dobogósai

A Bratstvo kajakosai

A dobogós helyezettek
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INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Eladó 20 literes német háti permetező 
kiváló állapotban. Ára: 80 eu
Mob.: 064/211-29-37

Tomos Tori automatik eladó. Megőr-
zött állapotban, keveset használt.
Mob.: 064/32-98-755

2m3-es vastartály hozzágyártott 
masszív utánfutóval, a tartály levehe-
tő, a futó nincs atesztálva.
Mob.: 064/91-17-942

Magyarkanizsa központjában 54 m2-
es lakás eladó. Mob.: 063/522-915

Eladó Magyarkanizsán földszintes 
családi ház nagy kerttel a központ-
ban. Karađorđeva 9. szám alatt. 
Ugyanott eladó bútorok is.
Tel.: 024/4877-869

Magyarkanizsán a Tisza-parton ház 
eladó nagy kerttel.
Érdeklődni: 064/873-50-65
Magyarkanizsán, a Homokon eladó 
egy kétszobás, jó állapotban levő la-
kás. Mob.: 063/596-729

Eladó padlásszobás családi ház Oro-
mon, gazdálkodásra alkalmas területtel 
rendelkezik!
Érdeklődni: 063/800-85-32 

Kanizsán kertes, felújított családi ház 
sürgősen eladó. 
Érdeklődni: 062/17-29-360

Keveset használt 2,5 x 3,5m kézi 
csomózású gyapjúszőnyeg. Csere is 
lehet (kismalac, hízó, megbeszélés 
szerint)
Tel.: 0230/82-321
Mob.: 065/622-72-34

Eladó üzemképes Hydrotherm gázka-
zán. Mob.: 064/39-43-676

Bálás bükkfa eladó.
Tel.:024/4877-616
Mob.: 062/973-43-71

Harminc éves munkatapasztalattal 
gyermek felügyeletét vállalom hosz-
szabb időre. A szerb nyelvet is beszé-
lem. Mob.: 063/16-27-886

Sürgősen eladó esztergapad, gyalu-
gép, szalagfűrész, cirkula és több féle 
asztalosszerszám. 
Tel.: 024/874-162

Eladó használt cserép, model 272-es, 
950 darab.
Mob.: 062/11-90-978
Tel.: 024/221-793

Kanizsán végesház eladó Liliom u. 16. 
(Utolsó tóparti köz). Irányár: 9000 Eur
Tel.: 024/221-560

Ház eladó Zentán, akár üzlethelyiség-
nek is a Petőfi  Sándor 46. szám alatt.
Mob.: 063/14-78-078

Kanizsán üres ház kiadó vagy eladó. 
Valamint egy egyszobás és egy két-
szobás lakás kiadó. Tel.: 024/4878-300
Mob.: 063/89-03-550

Családi kertes házat vásárolnánk Ka-
nizsán, 5-6 éves részletfi zetési lehető-
séggel ügyvéd által hitelesítve.
Mob.: 064/806-21-24

Eladó sima kivarrású gobelin, páva, 
lovas, Szűzanya (30 euró/db), ara-
nyozott rámában tájkép (100 eu), két 
virágcsokor (50 euro/db).
Mob.: 063/8427-118

Kanizsán 70 m2 lakás eladó, első 
emelet, két szoba, terasz, konyha-
ebédlő, spejz, fürdőszoba, előszoba. 
Tel.: 063/84-06-753

Eladó kisebb kombinált szekrény, 
asztal négy párnázott székkel, gyer-
mekkerékpár, konyhai kisbojler, régi 
Singer varrógép, citera, Alfa 7. gáz-
kályha. Mob.: 063/774-64-85

Úszás
Krivajai maraton

Krivaján, a víztárolóban tartot-
ták meg Szerbia Távúszó Szövetség 
szervezésében a SRB OPEN WATER 
KUP 2016 elnevezésű versenysorozat 

17. nyíltvízi távúszó versenyét. A kor-
csoportos verseny 3000 méteres távon 
zajlott le, a legkisebbeknek 150 méte-
res távon tartották meg a versenyt. A 
Kanizsa úszóklubot 30 versenyző kép-
viselte sikeresen. 

Eredmények 150 méteren, első 
hely: Muhi Ádám, második hely: He-
gedűs Anna és György Dávid, harma-
dik hely: Magosi Réka, Bús Anna, Gál 
Dorka és Uroš Gmijović.

Eredmények 3000 méteren:
Aranyérem: Mészáros Etelka, 

Hegedűs Kitti, Mészáros Tamara, 
Nikolin Sreten, Habonyi Marcell 
és Harmath Csongor.

Ezüstérem: Fejsztámer Ani-
ta, Gojkov Sára, , Hegedűs Sára, 
Kordován Zoltán, Bilčar Velimir, 
Beharović Enis, Beharović Ervin 
és Habi Bence. 

Bronzérem: Sőregi Márta, Vu-
ković Krisztina, Balgó Evelin, 
Hajdú Endre, Balog Attila és Fá-
bián Tamás. 

A távot sikeresen teljesítette 
még Rózsa Barbara, Dukai Ká-
roly és Balgó Balázs. 

A 3000 méteres távon a legfi -
atalabb versenyző Hegedűs Sára 
volt. 

Női mezőnyben Gojkov Sára 
nagyszerű idővel a harmadik he-
lyen végzett.

L. E.

A Kanizsa úszói Krivaján
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Támogatókat keres a terve megvalósításá-
hoz. Szerencsére jelentkező akad bőven, de 
egyáltalán nem mindegy, hogy kinek szavaz 
bizalmat. Legyen óvatos!

Komoly bizonyíték nélkül ne vádaskod-
jon, mert az alaptalan gyanúsítgatással tönk-
reteheti a kapcsolatát. Birtoklási vágyát is 
szorítsa háttérbe.

A terve megvalósításához minden körül-
mény adott, éljen vele. Minden energiájával 
koncentráljon a célja elérésére. Még akkor is, 
ha éjt nappallá kell tennie.

Nehezebben boldogul a feladatával, mint 
azt az elején gondolta, emiatt a kelleténél jó-
val többet idegeskedik. Mert mindenkinek a 
kedvében akar járni.

Jóindulatát megpróbálják mások kihasz-
nálni, de szerencsére még időben észbe kap, 
és nem hagyja magát. Emiatt néhány barátjá-
tól búcsút kell vennie.

Fontolja meg minden mondatát, mert a 
kritikus és éles megjegyzéseivel akarata elle-
nére is megbánthat másokat. Pedig így csak 
gyarapítja az ellenfelei számát.

Kimagasló szervezőképességről tesz tanú-
bizonyságot, aminek nagy hasznát veszi, mert 
sokkal hamarább eléri a célját. Pénzügyekben 
szerencse kíséri.

Rendkívül elégedett magával, mert végre 
a sarkára áll egy régóta húzódó vitában. Meg-
elégeli, hogy mindig engednie kell, holott tö-
kéletesen igaza van.

A munkájára összpontosít, minden mást 
háttérbe szorít. Szeretne bizonyítani, mert ret-
tenetesen sok múlik azon, hogy milyen véle-
ményt adnak a felettesei.

Olyan dolgokkal is foglalkoznia kell, ami-
hez semmi köze. A feladatok elől kitérni nem 
tud, ezért elhatározza, még ha fogcsikorgatva 
is, de megcsinálja.

Anyagi helyzete kevésbé jól alakul, de 
azért elszegényedéstől nem kell tartania. Saj-
nos kicsit vissza kell fognia a költekezést, 
mindaddig, amíg ez az állapot tart.

Megpróbál a zavarosban halászni, de a 
mellébeszélése katasztrofális eredménnyel 
jár. A végén már nagyon bánja, hogy nem az 
egyenes utat választotta.

A felvétel Olaszországban készült. 
Vajon melyik ismert építmény látható a képen? (Pisai ferde torony)
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